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Öffentlicher Wettbewerb nach Prüfungen zur 
unbefristeten Einstellung von 20 
Verwaltungssachbearbeiterinnen / 
Verwaltungssachbearbeitern (VI. 
Funktionsebene) für die Abteilung 
Arbeitsmarktservice 

 Concorso pubblico ad esami per l’assunzione a 
tempo indeterminato di 20 collaboratrici 
amministrative / collaboratori amministrativi (VI 
qualifica funzionale) per la Ripartizione Servizio 
Mercato del lavoro 

   
   
Mit Dekret des Direktors der Personalabteilung Nr. 
15967/2024 sind folgende Kandidatinnen und 
Kandidaten zum Verfahren, mit Vorbehalt der 
Überprüfung der Erfüllung der 
Zugangsvoraussetzungen, zugelassen worden: 

 Con decreto del Direttore della Ripartizione del 
personale n. 15967/2024 le seguenti candidate/i 
seguenti candidati sono ammesse/i alla procedura 
con riserva di accertamento del possesso dei re-
quisiti di ammissione richiesti: 

   
   

MOBILITÄT  MOBILITÀ 
   

ACTPT7GEFG 09.10.2024 – ore 08:15 Uhr 
M8Z7DPUZ53 09.10.2024 – ore 08:15 Uhr 
YUQXMJ5ZTH 09.10.2024 – ore 08:15 Uhr 

   

Die mündlichen Prüfungen finden im Landhaus 
12, Kanonikus-Michael-Gamper-Straße 1, in 
Bozen statt. Das Datum und die Uhrzeit der 
Prüfung ist in der obenstehenden Liste jeweils 
neben dem eindeutigen Identifizierungscode 
vermerkt. 

 Le prove orali avranno luogo presso il Palazzo 
provinciale 12, via Canonico Michael Gamper 
1 a Bolzano. La data e l’orario dell’esame è 
annotato accanto al codice identificativo univoco 
nella lista sopra riportata. 

   
WETTBEWERB  CONCORSO 
   

4WH5Q9ZHXA 
ZEVB7EDUGH 
4L9U6B5A3W 
2QH672TPVD 
C2JEN4VC8U 
JPSC8F5DEJ 
RS2YRH388N 
8SEGSJ74LV 
RL4WWWCRJ3 
ZEWK5LEKUU 
RLK8GJ3XEM 
C29B4FHF24 
N7WBTCCL92 
GWXEPP9JQD 
MS5WHL28JC 
BBWASUMF5V 
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HA3J5R2CSF 
BGRR59V3XK 
WW7993SHRC 
9PDY3L5KVM 
YFN4JJG5FB 
C3ZB4TAHW5 
SH5LAQ3TZ5 
93FXNNR7JM 
3M8Y7V6CTS 
DPYWRH2MEP 
24FNZRSLUZ 
TWCM7VD5U3 
9MQMNJP2GS 
8E5NGR7ZY8 
9DN53XTMK7 
98UBM2RASU 
YWE3HW3YJ8 
VNVHNJVAP5 
9GMC55E5Z5 
VU8CVBLRED 
H5A3AF5TL5 
3QXSSL5U6B 
C4AZ24MB4R 
XK7JDPNRP9 
PGEJXGV6P4 
M2LMTWBQ32 
VVNYLWCZ6T 
7Z8AU5NDHT 
PK3ZX866W2 
W2H7MZWCXH 
VFHJ95WF8M 
FGQKHHE4UN 
DBCKHZERT7 
UG4Q9TAQ8M 
8CS3DCQBKB 
ZXC4RMX3VW 
N5MEKKML2P 
P9QL97KLZG 
88UL6FRNF7 
4MT8LGN7HR 
RGSYG2PTSY 
72X83LA7PM 
UNYXQQPAY6 
P7WV2UXVP3 
D9YSHHGCS2 
QFS9MAYJGU 
SZUPF5NDTC 
XSYFFPYM5X 
V632YSS4T9 
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PE47APUA63 
WLA5RJTZSG 
4GZ7DQBE9W 
UC79ZK6DV6 
5KJNFPSYG6 
YM94DHXVTQ 
MH8B6YXHME 
F8NU346LU2 
PR4F9G6E3C 
L9ETVPFW7F 
ZL9NVL7W98 
FGXJ7G6K9R 
EEV3RE3FTF 
5BL2TXJA9D 
P8NT5DZ5NH 
5J3E95B942 
S9PNLB9HN9 
65V2V4X9KW 
33V432E3X5 
AEHL7VNQ8Y 
CMWMZH6LPR 
UF5EMYS28W 
B2LPV33Z78 
X9P9CT84HF 
UZC6U4TX63 
CNAL66CRTR 
GHCWZK59YS 
3JFVJKFDLD 
T8QHPTU5H9 
HFYG7B5P3U 
T6JXQ9LR7D 
SUQ22FVNVC 
RLBEDTFQY4 
4MS6STAKE4 
ZCQEURZKW5 
2XC4F7KYHP 
6NK8AS23UF 
KCN5MPVBRE 
XA3CQ3NELL 
3AX38X3FJQ 
RYTTVB4W7W 
KH22MX55TU 
XLM7GHTZSD 
M3PDHN9N3N 
M47FMZDWMS 
A2BVHZGJEB 
W5JH3WKK2Z 
FC8LSXS6G7 
EEA93LJW5V 
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EH83CC5CFB 
ENFGAXSNAT 
A5C4S5NR49 
MNXQQPRX3D 
2MYTUPSLCQ 
NPAVJDJ7VG 
YS7LXDVEWG 
U2EFJPEGG3 
MVQE244X6Y 
KJ72BVSCWL 
YKVALPRT78 
A65PZP5EXH 
PWTDT47YT7 
NEVAL3SZL7 
C2HUL4BNM9 
ZQUL4PTQYE 
95SXWVJQZE 
XUMH8WQE9U 
WAJKHXRCK5 
AM9W6G78ZG 

   
   
Die Überprüfung der Zugangsvoraussetzungen und 
die Auflösung des Vorbehaltes erfolgen erst nach 
der schriftlichen Prüfung. 

 Il controllo dei requisiti e lo scioglimento della riserva 
avverrà solo dopo il superamento della prova scritta. 

   
WICHTIGER HINWEIS: Alle Kandidatinnen und 
Kandidaten müssen die im Antrag auf Zulassung 
erklärte Bescheinigung über die Zugehörigkeit oder 
Zuordnung zu einer der drei Sprachgruppen in 
Original und im verschlossenen Umschlag, bei 
sonstigem Ausschluss, am Tag der Prüfung 
nachreichen. Es ist notwendig, dass Name und 
Nachname auf den verschlossenen Umschlag 
geschrieben werden. 

 AVVISO IMPORTANTE: tutte le candidate e i 
candidati devono consegnare in originale e in busta 
chiusa il certificato di appartenenza o aggregazione 
ad uno dei gruppi linguistici dichiarato nella 
domanda di ammissione, a pena di esclusione, il 
giorno della prova. È necessario che sulla busta 
chiusa sia indicato il proprio nome e cognome. 

   
Wie bereits in der Wettbewerbsankündigung 
vorgesehen, werden die Prüfungen an folgenden 
Tagen stattfinden: 

 Come indicato nel bando di concorso le prove 
d’esame avranno luogo nei seguenti giorni: 

   
Schriftliche Prüfung: Montag, den 7. Oktober 
2024, im 'Four Points by Sheraton', Bruno Buozzi 
Straße 35 (Nähe Messe), Bozen. 

 Prova scritta: lunedì 7 ottobre 2024 presso 'Four 
Point by Sheraton', Via Bruno Buozzi, 35 (zona 
Fiera), Bolzano. 

   
Die Identifizierung der Kandidatinnen und die 
Abgabe der Bescheinigungen über die 
Sprachgruppenzugehörigkeit erfolgen ab 13:30 
Uhr. 

 L’identificazione delle candidate e dei candidati e la 
consegna del certificato di appartenenza linguistica 
avverranno a partire dalle ore 13:30. 

   
An alle zum Wettbewerbsverfahren angemeldeten 
Kandidaten/Kandidatinnen wurde ein 
Einladungsschreiben und die Anweisungen zur 
Durchführung der schriftlichen Prüfung, an die in der 
Bewerbung angegebene E-Mail-Adresse, gesendet. 

 A tutti i candidati iscritti/ a tutte le candidate iscritte 
alla procedura concorsuale sono state inviate 
all’indirizzo mail indicato nella domanda di 
ammissione, una lettera di invito e le istruzioni per lo 
svolgimento della prova scritta. 
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Mündliche Prüfung: ab Mittwoch, den 9. Oktober 
2024 im Landhaus 12, Kanonikus-Michael-
Gamper-Straße 1 in Bozen. 

 Prova orale: a partire da mercoledì 9 ottobre 2024 
presso il Palazzo provinciale 12, via Canonico 
Michael Gamper 1 a Bolzano.  

   
Zur mündlichen Prüfung ist nur zugelassen, wer bei 
der schriftlichen Prüfung eine Bewertung von 
mindestens sechs Zehnteln erlangt hat.  

 Alla prova orale è ammesso solo chi ha conseguito 
una votazione di almeno sei decimi nella prova 
scritta.  

   
Das Ergebnis der schriftlichen Prüfung mit dem 
Hinweis, ob und zu welcher Uhrzeit Sie zur 
mündlichen Prüfung zugelassen sind, wird bis 
spätestens Dienstag, den 8. Oktober 2024, unter: 
https://www.provinz.bz.it/verwaltung/personal/aufna
hme-landesdienst/wettbewerbe/wettbewerbe-infos-
bewerber.asp veröffentlicht. 

 L’esito della prova scritta e l’orario esatto del suo 
turno per la prova orale verranno pubblicati al più 
tardi entro martedì 8 ottobre 2024,  sul sito: 
https://www.provincia.bz.it/amministrazione/person
ale/impiego-provinciale/concorsi/concorsi-info-
candidati.asp. 

   
Die Bewerberinnen/Bewerber werden nicht 
persönlich angeschrieben und sollten daher die 
obengenannte Website regelmäßig konsultieren, 
um sich über den aktuellen Stand des 
Wettbewerbsverfahrens zu informieren.  

 Non verranno inviate comunicazioni personali alle 
candidate e ai candidati che, pertanto, dovranno 
periodicamente consultare il sito internet sopra 
indicato per prendere visione di ogni aggiornamento 
relativo alla presente procedura concorsuale. 

   
Um ein Höchstmaß an Vertraulichkeit der Daten der 
Kandidatinnen und Kandidaten zu gewährleisten, 
werden die Angaben zur Organisation des 
Wettbewerbs (Zulassung, Einladung zu den 
Prüfungen usw.) anonym angegeben, wobei der 
Name (und die zugehörigen Daten) durch einen 
Zahlencode («eindeutiger Identifizierungscode») 
ersetzt werden. 

 Per garantire il massimo livello di riservatezza dei 
dati delle persone candidate, le indicazioni 
organizzative del concorso (ammissione, invito alle 
prove, ecc.) sono fornite in modo anonimo, 
sostituendo il nome (e dati collegati) con un codice 
numerico (“codice identificativo univoco”). 

   
Der Code ist in der Zusammenfassung des 
Zulassungsantrages im persönlichen Bereich 
„Meine Dienste/Anträge Wettbewerbe“ in MyCivis 
unter folgendem  
Link angezeigt: 
https://my.civis.bz.it/public/de/meine-dienste.htm. 

 Il codice è visibile in ogni momento nel riepilogo 
della domanda di ammissione nella propria area 
personale “I miei servizi/Domande concorsi” di 
MyCivis al seguente link: 
https://my.civis.bz.it/public/it/miei-servizi.htm. 

   
Bewerberinnen und Bewerber, die den Code nicht 
finden oder ihn in den Einladungen zu den 
Prüfungen nicht finden, müssen sich unverzüglich 
mit der Verwaltung, über nachstehende Adresse 
martina.coviello@provinz.bz.it , in Verbindung 
setzen. 

 Le candidate/I candidati che non dovessero trovare 
il codice o non lo trovasse tra gli inviti alle prove deve 
contattare tempestivamente l’Amministrazione 
all’indirizzo martina.coviello@provincia.bz.it . 

   
Die Verwaltung haftet nicht für den Fall, dass ein 
Bewerber oder eine Bewerberin, aus welchen 
Gründen auch immer, den Code nicht erhalten hat. 

 L’Amministrazione non risponde nei casi eventuali in 
cui un candidato o candidata, per qualunque causa, 
non abbia ottenuto il codice. 

   
Alle Auskünfte können auch telefonisch  0471 
411557 eingeholt werden. 

 Tutte le informazioni possono essere richieste 
anche telefonicamente  0471 411557. 

   
Abschließend werden Sie ersucht, zu den 
Prüfungen einen gültigen Personalausweis 
mitzunehmen. 

 Si ricorda infine che alle prove concorsuali dovrà 
presentarsi con un valido documento di 
riconoscimento. 

https://www.provinz.bz.it/verwaltung/personal/aufnahme-landesdienst/wettbewerbe/wettbewerbe-infos-bewerber.asp
https://www.provinz.bz.it/verwaltung/personal/aufnahme-landesdienst/wettbewerbe/wettbewerbe-infos-bewerber.asp
https://www.provinz.bz.it/verwaltung/personal/aufnahme-landesdienst/wettbewerbe/wettbewerbe-infos-bewerber.asp
https://www.provincia.bz.it/amministrazione/personale/impiego-provinciale/concorsi/concorsi-info-candidati.asp
https://www.provincia.bz.it/amministrazione/personale/impiego-provinciale/concorsi/concorsi-info-candidati.asp
https://www.provincia.bz.it/amministrazione/personale/impiego-provinciale/concorsi/concorsi-info-candidati.asp
https://my.civis.bz.it/public/de/meine-dienste.htm
https://my.civis.bz.it/public/it/miei-servizi.htm
mailto:martina.coviello@provinz.bz.it
mailto:martina.coviello@provincia.bz.it
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Bitte schreiben Sie an die nachstehende E-Mail-
Adresse, falls Sie an der Teilnahme am Wettbewerb 
nicht mehr interessiert sind: 
martina.coviello@provinz.bz.it . 

 Nel caso non volesse partecipare al concorso è 
gentilmente pregata/o di comunicare la Sua rinuncia 
al seguente indirizzo e-mail: 
martina.coviello@provincia.bz.it . 

   
   
Mit freundlichen Grüßen  Cordiali saluti 
   
Die Sekretärin der Prüfungskommission  La segretaria della Commissione esaminatrice 
   
   
 Martina Coviello  
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